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1.0 INTRODUCERE

Aceastã broºurã descrie regulile de utilizare ºi întreþinere ale
semãnãtorii.
Aceastã broºurã face parte integrantã din produs ºi trebuie
pãstratã într-un loc sigur pentru a putea fi consultatã pe întreaga
durata de viaþã a maºinii.

ATENÞIE
Clientul trebuie sã informeze personalul sãu despre riscurile de
accidente, despre dispozitivele de siguranþã prevãzute pentru
operator, despre riscurile de emisie de zgomote ºi despre
reglementãrile generale de prevenire a accidentelor prevãzute
de directivele internaþionale ºi de legislaþia din þara în care sunt
folosite maºinile.
În orice caz, maºina trebuie utilizatã exclusiv de operatori
calificaþi, care va trebui sã urmeze cu stricteþe instrucþiunile
tehnice ºi legate de prevenirea accidentelor, prevãzute în acest
manual.
Este responsabilitatea clientului sã verifice dacã maºina este
exploatatã în condiþii de siguranþã pentru persoane, animale
sau bunuri.

1.1 DECLARAÞIE DE CONFORMITATE
Acest produs corespunde urmãtoarelor standarde europene:

- Directiva 98/37 CE privind Maºinile, care abrogã ºi include
Directivele 89/392 EEC, 91/368 EEC, 94/44 EEC ºi 93/68 EEC.

- 89/336 EEC (cu privire la strângerea reglementãrilor þãrilor
membre despre materiale electrice destinate utilizãrii în
anumite limite de tensiune).

Pentru conformitatea maºinii, au fost folosite urmãtoarele
standarde:

- EN 292-1:1992 (Siguranþa maºinilor) Concepte de bazã,
principii generale de proiectare. Terminologie ºi metodologie
de bazã.

- EN 292-1 A/1:1992
- EN 292-2:1992 (Siguranþa maºinilor) Concepte de bazã,

principii generale de proiectare. Specificaþii tehnice ºi principii.
- EN 294:1993 (Siguranþa maºinilor) Distanþe de siguranþã pentru

a împiedica membrele superioare sã ajungã în zonele
periculoase.

- EN 982:1997 (Siguranþa maºinilor) Cerinþe de siguranþã cu
privire la sisteme ºi componentele acestora, pentru sistemele
hidraulice ºi pneumatice de acþionare.

- EN 1553:1999 (Maºini agricole). Maºini agricole cu
autopropulsie, montate, semi-montate ºi tractate – Cerinþe
comune de siguranþã.

1.2 GARANÞIE
- La livrare, verificaþi dacã echipamentul nu fost avariat în timpul

transportului, iar accesoriile sunt integrale ºi complete.
- Reclamaþiile posibile trebuie prezentate în scris în termen

de opt zile de la primire.
- Cumpãrãtorul va uza de drepturile sale în baza garanþiei numai

dacã a respectat condiþiile cu privire la beneficierea garanþiei,
stabilite în contractul de furnizare.

- Garanþia este valabilã timp de 2 ani ºi asigurã împotriva tuturor
defectelor de material de la data livrãrii echipamentului.

- Garanþia nu include costurile de lucru ºi expediere (materialul
este expediat concesionarului pe propria sa cheltuialã)

- Evident, toate daunele provocate bunurilor sau persoanelor
sunt excluse din garanþie.

- Garanþia este limitatã la repararea sau înlocuirea piesei defecte,
conform instrucþiunilor Fabricantului.

Dealerii sau utilizatorii nu pot cere Fabricantului despãgubiri
pentru daune pe care la suportã (costuri cu forþa de muncã,
transport, manoperã defectuoasã, accidente directe sau
indirecte, pierderi de câºtiguri din cules etc.)

1.2.1 EXPIRAREA GARANÞIEI
În afarã de cele stabilite deja în contractul de furnizare,
garanþia expirã:
- Dacã limitele stipulate în tabelul cu date tehnice sunt depãºite.
- Dacã instrucþiunile stipulate în aceastã broºurã nu au fost

urmate cu atenþie.
- Dacã echipamentul este prost folosit, în caz de întreþinere

defectuoasã ori alte erori ale clientului
- Dacã au fost fãcute modificãri fãrã acordul scris al fabricantului

ºi dacã au fost utilizate piese de schimb neoriginale.

1.3 IDENTIFICARE
Fiecare maºinã are o plãcuþã de identificare (Fig. 1), care prezintã
urmãtoarele detalii:
1) Marca ºi adresa Fabricantului;
2) Tipul ºi modelul maºinii;
3) Talonul maºinii;
4) Anul de fabricaþie;
5) Greutatea, în kilograme;
6) Marcajul CE.

Se recomandã sã completaþi datele dvs. în formularul de mai
jos, împreunã cu data cumpãrãrii (7) ºi numele dealerului (8).
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2.0 INSTRUCÞIUNI DESPRE SIGURANÞÃ ªI
PREVENIREA ACCIDENTELOR

2.1 SEMNE INDICATOARE ªI DE PERICOL
Semnele descrise în Fig. 2 sunt reproduse pe maºinã. Pãstraþi-
le curate ºi înlocuiþi-le dacã se ºterg sau devin ilizibile.  Citiþi cu
atenþie fiecare descriere ºi învãþaþi pe dinafarã ce înseamnã.

2.1.1 SEMNE DE AVERTIZARE
1) Înainte de exploatare, citiþi cu atenþi broºura cu instrucþiunile.
2) Înainte de a efectua întreþinerea, opriþi maºina ºi consultaþi

broºura cu instrucþiunile.

2.1.2 SEMNE DE PERICOL
3) Pericol de zdrobire în timpul utilizãrii maºinii.  Pãstraþi o

distanþã sigurã faþã de maºinã.
4) Nivel înalt de zgomot. Folosiþi un echipament adecvat de

protecþie acusticã.
5) Pericol de cãdere. Nu urcaþi pe maºinã.
6) Pericol de prindere.  Staþi departe de piesele în miºcare.
7) Pericol de rãnire a mâinilor. Staþi departe de piesele în

miºcare.
8) Pericol de agãþare de arborele cardanic. Staþi departe de

piesele în miºcare.
9) Pericol de zdrobire în timpul închiderii.  Pãstraþi o distanþã

sigurã faþã de maºinã.
10) Pericol. Furtunuri de lichide cu înaltã presiune. Aveþi grijã sã

vã feriþi de uleiul þâºnit dacã se rup furtunurile. Consultaþi
broºura imediat.

11) Risc de inhalare a unor substanþe nocive. Purtaþi o mascã de
praf dacã tractorul este utilizat fãrã cabinã ºi filtre.

2.1.3 SEMNE INDICATOARE
12)Purtaþi haine de protecþie.
13) Punct de cuplare pentru ridicare (aratã capacitatea maximã).
14) Punct de lubrifiere.
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2.2 INSTRUCÞIUNI DESPRE SIGURANÞÃ ªI
PREVENIREA ACCIDENTELOR

Fiþi atenþi la semnele de pericol, unde apar, în aceastã broºurã.

Sunt trei niveluri ale semnelor de pericol:

PERICOL: Acest semn avertizeazã cã operaþiile descrise
cauzeazã leziuni grave, deces ori riscuri de sãnãtate pe termen
lung, dacã nu sunt efectuate corect.

ATENÞIE: Acest semn avertizeazã cã operaþiile descrise ar putea
cauza leziuni grave, deces ori riscuri de sãnãtate pe termen
lung, dacã nu sunt efectuate corect.

PRECAUÞIE: Acest semn avertizeazã cã operaþiile descrise ar
putea cauza daune grave maºinii, dacã nu sunt efectuate corect.

Citiþi cu atenþie toate instrucþiunile înainte de a folosi maºina;
dacã aveþi îndoieli, contactaþi tehnicienii dealerului
Fabricantului. Fabricantul îºi declinã orice responsabilitate
pentru nerespectarea reglementãrilor despre siguranþã ºi
prevenirea accidentelor descrise mai jos.

Norme generale
1) Fiþi foarte atenþi la semnele de pericol din acest manual ºi de

pe semãnãtoare.
2) Etichetele cu instrucþiuni ataºate la maºinã oferã sfaturi pe

scurt pentru evitarea accidentelor.
3) Respectaþi întocmai, cu ajutorul instrucþiunilor, reglementãrile

despre siguranþã ºi prevenirea accidentelor.
4) Evitaþi sã atingeþi în orice fel piese în miºcare.
5) Orice intervenþie sau reglare la maºinã trebuie efectuatã

întotdeauna cu motorul oprit ºi tractorul blocat.
6) În nici un caz nu e voie sã se transporte persoane sau anima-

le pe echipament.
7) Este strict interzis sã conduceþi tractorul, ori sã permiteþi

conducerea lui, cu echipamentul ataºat de persoane ce nu
au permis de conducere, nu sunt experte ori au o stare
proastã de sãnãtate.

8) Înainte de a porni tractorul ºi echipamentul, verificaþi dacã
toate dispozitivele de siguranþã pentru transport sunt în
perfectã ordine de funcþionare.

9) Înainte de a porni echipamentul, verificaþi zona din jurul
maºinii pentru a vã asigura cã nu existã persoane, mai ales
copii sau animale de companie, ºi cã aveþi o vizibilitate
excelentã.

10) Folosiþi haine adecvate. Evitaþi sã folosiþi haine largi, care ar
putea în vreun fel sã fie prinse de piesele rotative sau în
miºcare ale maºinii.

11) Înainte de a începe lucrul, familiarizaþi-vã cu dispozitivele de
comandã ºi funcþiile lor.

12)Începeþi lucrul cu echipamentul numai dacã toate
dispozitivele de protecþie sunt în perfectã stare, instalate ºi
în poziþie sigurã.

13) Este cu desãvârºire interzis sã staþi în raza de acþiune a maºinii
unde existã piese în miºcare.

14) Este cu desãvârºire interzis sã folosiþi echipamentul fãrã
apãrãtori ºi capace.

15) Înainte de a pãrãsi tractorul, coborâþi echipamentul prins de
ridicãtor, opriþi motorul, trageþi frâna de mânã ºi scoateþi cheia
din contact, asiguraþi-vã cã substanþele chimice nu se aflã la
îndemânã.

16) Scaunul ºoferului nu trebuie pãrãsit niciodatã când motorul
tractorului este în funcþiune.

17) Înainte de a porni echipamentul, verificaþi dacã barele de
sprijin au fost înlãturate de sub semãnãtoare; verificaþi dacã
semãnãtoarea a fost asamblatã ºi reglatã corect; verificaþi
dacã maºina este în perfectã ordine de funcþionare ºi dacã
toate piesele supuse uzurii sunt în stare bunã.

18)Înainte de a desprinde echipamentul de la cârligul de prindere
în trei puncte, puneþi maneta de comandã a echipamentului
de ridicare în poziþia blocat ºi coborâþi barele de sprijin.

19) Lucraþi numai când vizibilitatea este bunã.
20)Toate operaþiile trebuie efectuate de personal specializat,

echipat cu mãnuºi de protecþie, într-un mediu curat ºi ferit de
praf.

Cârligul de remorcare al tractorului
21)Prindeþi echipamentul de un tractor potrivit, cu putere suficient

de mare, cu ajutorul unui dispozitiv adecvat (ridicãtor),
conform standardelor aplicabile.

22)ªtifturile de prindere ale echipamentului trebuie sã fie de
aceeaºi clasã cu cârligul de prindere al ridicãtorului.

23)Aveþi grijã când lucraþi în raza de acþiune a braþelor de ridicare,
deoarece este o zonã foarte periculoasã.

24)Fiþi foarte atenþi când prindeþi ºi desprindeþi echipamentul.
25)Este cu desãvârºire interzis sã staþi în spaþiul dintre tractor ºi

echipamentul de prindere pentru a manevra din exterior
comenzile de ridicare (Fig. 3).

26) Este cu desãvârºire interzis sã staþi în spaþiul dintre tractor ºi
echipament (Fig. 3) cu motorul în funcþiune. Intraþi acolo numai
dupã ce aþi tras frâna de mânã ºi aþi blocat roþile cu o piatrã
sau un element de blocare de dimensiuni adecvate.

27)Prinderea echipamentului suplimentar de tractor provoacã o
distribuþie diferitã a greutãþii pe punþi. Verificaþi compatibilitatea
performanþei tractorului cu greutatea pe care o transferã
semãnãtoarea pe echipamentul de prindere în trei puncte.
Dacã aveþi îndoieli, consultaþi Fabricantul tractorului.

28)Respectaþi greutatea maximã admisibilã pe punte, greutatea
mobilã totalã, reglementãrile cu privire la transport ºi codul
rutier.
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Transportul pe ªosea
29)Când conduceþi pe drumuri publice, aveþi grijã sã respectaþi

codul rutier al þãrii respective.
30)Orice accesorii de transport trebuie livrate împreunã cu semne

ºi apãrãtori adecvate.
31) Este foarte important sã reþineþi cã manevrabilitatea, precum

ºi direcþionarea ºi frânarea pot fi influenþate, uneori în mod
considerabil, de echipamentul purtat sau tractat.

32)La abordarea virajelor, nu uitaþi de variaþia forþei centrifuge
exercitate într-o altã poziþie decât cea a centrului de greutate,
cu ºi fãrã echipament tractat, ºi fiþi atenþi la ºosea ori la
terenul în pantã.

33)Pentru transport, reglaþi ºi fixaþi lanþurile braþului de ridicare
lateral al tractorului; verificaþi dacã capacele semãnãtorii ºi
ale cutiei de îngrãºãminte sunt bine închise; blocaþi maneta
de comandã a ridicãrii hidraulice.

34)Orice deplasare pe ºosea trebuie sã aibã loc cu rezervoarele
goale.

35)Pentru deplasãri în afara zonei de lucru, echipamentul trebuie
pus în poziþia de transport.

36)La cerere, Fabricantul va furniza suporturi pentru
semnalizarea dimensiunilor.

37) Când dimensiunile echipamentului purtat sau purtat  parþial
acoperã dispozitivele de iluminare ºi de semnalizare ale
tractorului, acestea trebuie instalate ºi pe echipamentul în
sine, conform reglementãrilor codului rutier din þara
respectivã. Când maºina este în funcþiune, asiguraþi-vã cã
sistemul de lumini este în perfectã ordine de funcþionare.
Este de asemenea important sã reþineþi cã secvenþa corectã
de semnalizare a farurilor include (Fig. 4):
A – Indicator de direcþie;
B – Luminã de poziþie roºie;
C – Lampã stop

Mãsuri de siguranþã cu privire la sistemele hidraulice
38)Când þevile hidraulice sunt cuplate la sistemul hidraulic al

tractorului, asiguraþi-vã cã sistemele hidraulice ale maºinii
exploatate ºi ale tractorului nu se aflã sub presiune.

39)Pentru conexiunile funcþionale de tip hidraulic dintre tractor
ºi maºina exploatatã, prizele ºi ºtecãrele trebuie sã fie mar-
cate prin culori, pentru a preveni erorile. Ar putea fi periculos
sã fie confundate din greºealã.

40)Sistemul hidraulic este sub înaltã presiune; din cauza riscului
de accident, trebuie utilizate instrumente auxiliare atunci când
se inspecteazã posibile puncte de scurgere.

41) În timpul transportului rutier, conexiunile hidraulice dintre
tractor ºi maºina exploatatã trebuie decuplate ºi asigurate
pe suportul furnizat în acest scop.

42)Nu folosiþi uleiuri vegetale pentru nici un motiv. Ele pot dete-
riora garniturile cilindrului.

43)Presiunile de lucru ale sistemului hidraulic trebuie sã scadã
la valori între 100 ºi 180 bari.

44)Nu depãºiþi niciodatã nivelurile de presiune ale sistemului
hidraulic.

Întreþinere în siguranþã
În timpul operatiunilor de întretinere, utilizati instrumentele
potrivite de protectie (ex.):

Salopete Mãnuºi Încãlþãminte Ochelari Cãºti

45)Nu efectuaþi operaþiunile de întreþinere ºi curãþare dacã mai
întâi priza de putere nu a fost deconectatã, motorul oprit,
frâna de mânã trasã ºi tractorul blocat cu un element de
blocare din lemn sau o piatrã de dimensiune corespunzãtoare
sub roþi.

46)Verificaþi periodic dacã ºuruburile ºi piuliþele sunt strânse ºi
dacã este necesar, strângeþi-le din nou. Pentru acest lucru
se recomandã sã folosiþi o cheie dinamometricã, respectiv
valorile din Tabelul 1.

47) În timpul asamblãrii, întreþinerii, curãþãrii, montãrii etc., cu
maºina de semãnat ridicatã, puneþi suporturi adecvate sub
echipament ca mãsurã de protecþie.

48)Piesele de schimb trebuie sã corespundã specificaþiilor
fabricantului. Folosiþi numai piese de schimb originale.

Ta
be

lu
l 

1

fig. 4

A

C

B
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400 600 400 600 900

L ime pozi ie de transport
m 3,10 4,10 7,80 3,00 3,00

L ime pozi ie de lucru
m 2,88 3,78 5,94 3,78 5,76

Num r rând nr 17 22 33 22 33

Distan  rând
cm 18,0 18,0 18,0 18,0 18,0

Capacitate cutie de semin e l 2500

Greutate (roat  din fier)
kg 2260* 3320 3830 6200 4455 6630

Putere minim  a tractorului pe ro i
cp 150* 120 150 180 150 180

5,30
feet 10-2" 13-6" 25-7" 9-10" 9-10" 17-3"

9,00

50

18,0

5200

11380

280

feet 9-5" 12-14" 18-11" 12-14" 18-11"

inch 7 5/64 7 5/64 7 5/64 7 5/64 7 5/64

lb 4972* 7304 8426 13640 9801 14586

kw 110* 88 110 132 110 132

29-5"

7 5/64

25036

205

Putere minim  a tractorului pe enile
cp 120* 100 120 140 120 140 220
kw 88* 73 88 102 88 102 160

PTO rpm

1260 1260 2500 1260

300
M.U.

540 - 1000 

GIGANTEDP SPRINT

(*) Versiune purtat

3.0 DESCRIEREA SEMÃNÃTORII
Modelele variazã începând de la modelul de 3 metri, DP 300
SPRINT, care poate fi condus în trei puncte cu o putere de 120-
130CV, sau tras, necesitând prin urmare o putere mai micã –
aprox. 100CV. Urmãtorul în gamã este modelul de 4 metri DP
400 SPRINT, proiectat doar pentru tragere, cu o putere de 120-
130CV. DP 600 SPRINT, modelul de 6 metri, care completeazã
gama, este de asemenea proiectat doar pentru tragere, cu o
putere de 180CV.
Modelele DP sunt sprijinite de versiunile GIGANTE 400 ºi GI-
GANTE 600, care au aceleaºi caracteristici, dar o structurã
diferitã de susþinere a elementelor care, în acest caz, este
rabatabilã hidraulic ºi se retracteazã la o lungime de 3 metri,
pentru a înlesni transportul pe ºosea.
Versiunea GIGANTE 900 diferã de GIGANTE 400 ºi 600 prin
lãþimea sa de transport de 5,3 m ºi folosirea a douã unitãþi de
mãsurã pentru distribuþia seminþelor.

Acest utilaj agricol, care poate fi acþionat numai de un tractor
agricol echipat cu un ridicãtor ºi un cârlig universal de prindere
în trei puncte.

Semãnãtoarea este potrivitã pentru teren nearat.
Este potrivitã pentru însãmânþarea cerealelor:  grâu, orz, secarã,
ovãz, orez.
Pentru seminþe mici ºi furajere:  rapiþã, trifoi, rogoz, iarbã de
furaj.
Pentru seminþe brute:  soia, mazãre.

Seminþele sunt aºezate pe sol cu ajutorul unor dispozitive de
arat, a saboþilor semãnãtorii ºi sunt distribuite în mod continuu.
Cantitãþile de distribuit sunt stabilite de un distribuitor a cãrui
miºcare este determinatã de o roata motrice.
Braþele brãzdarelor, independent unul de celãlalt, au o marjã
largã de oscilare pentru a se adapta suprafeþei solului.

ATENÞIE
Semãnãtoarea este potrivitã doar pentru uzurile indicate.
Orice alt uz diferit de cel descris în aceste instrucþiuni ar
putea cauza avarierea maºinii ºi reprezintã un mare pericol
pentru utilizator.
Funcþionarea obiºnuitã depinde de uzul corect ºi întreþinerea
adecvatã a echipamentului. Este recomandabil sã respectaþi cu
atenþie cele descrise pentru a preveni orice inconvenienþe care
ar putea afecta funcþionarea corectã ºi durata.
La fel de important este sã urmaþi întocmai cele descrise în
aceastã broºurã deoarece Fabricantul îºi declinã orice
responsabilitate pentru neglijenþã ºi nerespectarea acestor
reguli.
În orice caz, Fabricantul este disponibil pentru asistenþã tehnicã
imediatã ºi precisã ºi pentru orice poate fi necesar unei bune
funcþionãri ºi performanþe a echipamentului.

3.1 DATE TEHNICE

Datele tehnice ºi modelele furnizate trebuie considerate ca nefiind obligatorii. Ne rezervãm dreptul de a le schimba fãrã notificare.
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3.2 DESENUL ANSAMBLULUI (Fig. 5)
1 Cutie de seminþe;
2 Pompã suflantã;
3 Unitate semãnãtoare;
4 Scarã;
5 Marcator hidraulic de extremitate de rând;
6 Brãzdar;
7 Distribuitor de seminþe;

8 Roatã de transmisie;
9 Furtune transport seminþe;
10 Roatã de transport (doar pentru versiunea tractatã);
11 Plãcuþã de identificare;
12 Snec de încãrcare seminþe;
13 Element al semãnãtorii cu roatã din fontã;
14 Element al semãnãtorii cu roatã reglabilã din cauciuc.

fig. 5

1 2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

8

1

4

6

DP SPRINT

GIGANTE

14

13
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4.0 INSTALARE

4.1 MANEVRARE
Dacã maºina este manevratã, ea trebuie ridicatã prinzând-o pe gãurile
respective cu o macara sau un troliu adecvat(ã), având capacitate
suficientã.  Din cauza pericolului implicat, aceastã operaþie trebuie
efectuatã de personal calificat ºi responsabil.  Greutatea maºinii
este menþionatã pe Plãcuþa de identificare (Fig. 1). Întindeþi frânghia
pentru a menþine maºina în poziþie dreaptã. Punctele de prindere pot
fi detectate cãutând simbolul pentru „cârlig” (13 Fig. 2).

4.2 TRANSPORTUL PE ªOSEA
Când conduceþi pe drumuri publice, aveþi grijã sã respectaþi
codul rutier al þãrii respective.
Tractorul folosit pentru transportarea echipamentului trebuie sã
aibã puterile specificate în tabelul Date Tehnice; dacã este
necesar, redistribuiþi greutãþile totale adãugând balast pentru a
restabili echilibrul ºi stabilitatea întregului ansamblu (pag. 35).
Pentru deplasãri în afara zonei de lucru, echipamentul trebuie
pus în poziþia de transport:
- Unde e cazul, strângeþi piesele în miºcare pentru a se încadra

în limita de lãþime pentru transport, fixându-le cu dispozitive de
siguranþã (cadre, braþele marcatorului de extremitate de rând,
discurile marcatorului de extremitate de rând etc.).

- Orice deplasare pe ºosea trebuie sã aibã loc cu rezervoarele goale.
- Orice accesorii de transport trebuie livrate împreunã cu semne

ºi apãrãtori adecvate.
La cerere, Fabricantul va furniza suporturi pentru semnalizarea
dimensiunilor.

4.3 ATAªAREA DE TRACTOR
Pentru a obþine o performanþã optimã de la echipament, urmaþi
îndeaproape cele de mai jos.

ATENÞIE
Urmãtoarele operaþiuni de întreþinere, reglare ºi pregãtire a
lucrãrilor trebuie efectuate cu tractorul oprit ºi bine blocat în
poziþie, cu cheia scoasã din contact ºi semãnãtoarea
poziþionatã pe sol.

4.3.1 PRINDEREA UNEI SEMÃNÃTORI ÎN RÂNDURI PURTATE

PERICOL
Ataºarea la tractor este o etapã foarte periculoasã. Fiþi foarte
atenþi când urmaþi instrucþiunile pentru întreaga operaþie.
Semãnãtoarea poate fi ataºatã la orice tractor echipat cu cârlig
universal de prindere în trei puncte.
Poziþionarea corectã a tractorului/semãnãtorii este determinatã
punând unitatea pe o suprafaþã orizontalã.
1) Prindeþi barele ridicãtorului de ºtifturile prestabilite (1 fig. 6).

Blocaþi cu ajutorul unor ºplinturi.
2) Cuplaþi al treilea punct superior (2 fig. 6); ºtiftul va fi blocat

cu ºplintul corespunzãtor; folosiþi bulonul de ancorare (3 fig.
6) pentru a þine semãnãtoarea paralelã cu solul.

3) Blocaþi miºcarea elementelor paralele ale tractorului în plan
orizontal folosind barele de stabilizare prevãzute, eliminând
astfel balansarea în lateral a echipamentului (Fig. 7). Verificaþi
dacã braþele de ridicare ale tractorului sunt poziþionate la
aceeaºi înãlþime de la sol.

4) Verificaþi lungimea furtunurilor pentru boabe (cu maºina
complet ridicatã) pentru a evita îndoirile ºi în consecinþã
ruperea lor, precum ºi formarea de bucle (Fig. 8).

5) Þevile hidraulice trebuie cuplate corect la distribuitoarele tractorului
(vezi cap. 4.4), urmând instrucþiunile pentru fiecare þeavã (Fig. 9)

Urmaþi întotdeauna indicaþiile recomandate de Fabricant
pentru transportarea semãnãtorii.

3

1

2

fig. 8

cod. 19702401

fig. 6

fig. 7

fig. 9
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1

fig. 12fig. 11

fig. 10

4.3.2 DESPRINDEREA SEMÃNÃTORII ÎN RÂNDURI PURTATE
DE TRACTOR

PERICOL
Desprinderea semãnãtorii în rânduri de tractor este o acþiune
foarte periculoasã. Trebuie acordatã o atenþie foarte mare ºi
întreaga operaþie trebuie urmând instrucþiunile.

Pentru desprinderea corectã a semãnãtorii în rânduri, acþiunea
trebuie sã aibã loc la nivel orizontal.
1) Coborâþi barele de sprijin.
2) Coborâþi încet semãnãtoarea în rânduri, pânã ce se sprijinã

complet pe sol.
3) Decuplaþi þevile hidraulice de la distribuitoarele tractorului ºi

protejaþi elementele de cuplare rapidã cu ajutorul unor capace.
4) Slãbiþi ºi desfaceþi cârligul de prindere începând de la al treilea

punct, dupã  care primul ºi al doilea.

4.3.3 PRINDEREA UNEI SEMÃNÃTORI ÎN RÂNDURI
TRACTATE

PERICOL
Ataºarea la tractor este o etapã foarte periculoasã. Fiþi foarte
atenþi când urmaþi instrucþiunile pentru întreaga operaþie.
Poziþionarea corectã a tractorului/semãnãtorii este determinatã
punând unitatea pe o suprafaþã orizontalã.
1) Prindeþi barele ridicãtorului de ºtifturile prestabilite (1 fig.

10). Blocaþi cu ajutorul unor ºplinturi.
2) Blocaþi miºcarea elementelor paralele ale tractorului în plan

orizontal folosind barele de stabilizare prevãzute, eliminând
astfel balansarea în lateral a echipamentului (Fig. 7). Verificaþi
dacã braþele de ridicare ale tractorului sunt poziþionate la
aceeaºi înãlþime de la sol.

3) Ridicaþi barele de sprijin (Fig. 11).
4) Verificaþi lungimea furtunurilor pentru boabe (cu maºina

complet ridicatã) pentru a evita îndoirile ºi în consecinþã
ruperea lor, precum ºi formarea de bucle (Fig. 8).

ATENÞIE: Urmaþi întotdeauna indicaþiile recomandate de
Fabricant pentru transportarea semãnãtorii. La transportul
pe drumuri publice, folosiþi ºtifturile de siguranþã adecvate
ºi eliberaþi ºplinturile pentru a bloca în poziþie cadrele late-
rale rabatabile (GIGANTE).

4.3.4 DESPRINDEREA SEMÃNÃTORII ÎN RÂNDURI TRACTATE
DE TRACTOR

PERICOL
Ataºarea la tractor este o etapã foarte periculoasã.
Fiþi foarte atenþi când urmaþi instrucþiunile pentru întreaga
operaþie.

Poziþionarea corectã a tractorului/semãnãtorii este determinatã
punând unitatea pe o suprafaþã orizontalã.
1) Coborâþi barele de sprijin (Fig. 12).
2) Coborâþi încet semãnãtoarea în rânduri, pânã ce se sprijinã

complet pe sol.
3) Decuplaþi þevile hidraulice de la distribuitoarele tractorului ºi

protejaþi elementele de cuplare rapidã cu ajutorul unor capace.
4) Desfaceþi cârligul de prindere de la primul ºi al doilea punct

(Fig. 10).
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fig. 14fig. 13

(B)

2

1

(A)

M Kg Greutatea pe bra ele echipamentului de ridicare 

cu sarcin  total  (Tabel cu date tehnice)

T Kg Greutatea tractorului

Z Kg Greutatea total  a balastului

i m Ampatamentul tractorului, adic  distan a

orizontal  între pun i

d m Distan a orizontal  dintre centrul de greutate 

al balastului i puntea fa  a tractorului

s m Distan a orizontal  dintre centrul de greutate al 

ma inii exploatate i puntea spate a tractorului.

4.4 REGLAREA SISTEMULUI HIDRAULIC

1) Când þevile hidraulice sunt cuplate la sistemul hidraulic al
tractorului, asiguraþi-vã cã sistemele hidraulice ale maºinii
exploatate ºi ale tractorului nu se aflã sub presiune.

2) Pentru conexiunile funcþionale de tip hidraulic dintre tractor
ºi maºina exploatatã, prizele ºi ºtecãrele trebuie sã fie mar-
cate prin culori, pentru a preveni erorile. Ar putea fi periculos
sã fie confundate din greºealã.

3) Sistemul hidraulic este sub înaltã presiune; din cauza riscului
de accident, trebuie utilizate instrumente auxiliare atunci când
se inspecteazã posibile puncte de scurgere.

4) În timpul transportului rutier, conexiunile hidraulice dintre
tractor ºi maºina exploatatã trebuie decuplate ºi asigurate
pe suportul furnizat în acest scop.

5) Nu folosiþi uleiuri vegetale pentru nici un motiv. Ele pot dete-
riora garniturile cilindrului.

6) Presiunile de lucru ale sistemului hidraulic trebuie sã scadã
la valori între 100 ºi 180 bari.

7) Nu depãºiþi niciodatã nivelurile de presiune ale sistemului
hidraulic.

Reglarea sistemului
Sistemele hidraulice furnizate vin echipate cu regulatoare de
sens unidirecþionale (Fig. 13), care permit reglarea cantitãþii de
ulei la deschidere ºi închidere, în funcþie de cum au fost instalate
regulatoarele:
Sens de la A la B, liber;
Sens de la B la A, blocat (reglat).

Pentru reglare, slãbiþi piuliþa de blocare (1) ºi rotiþi mânerul (2).
A datã efectuatã reglarea, strângeþi la loc piuliþa.

AVERTISMENT
Asiguraþi-vã cã rezultatul acestei reglãri nu provoacã mãrirea
sau scãderea vitezei, care sã deterioreze structura în sine.
Nu depãºiþi niciodatã nivelurile de presiune ale sistemului
hidraulic.

4.5 STABILITATEA ÎN TIMPUL TRANSPORTULUI A
SEMÃNÃTORII ªI TRACTORULUI

Când o semãnãtoare este conectatã la un tractor, devenind astfel
parte integrantã a acestuia la deplasarea pe ºosea, stabilitatea
ansamblului tractor – semãnãtoare se poate modifica ºi provo-
ca dificultãþi de conducere ºi exploatare (ridicare sau derapare
a tractorului). Echilibrul poate fi refãcut aºezând suficient balast
în partea frontalã a tractorului, astfel încât greutãþile pe ambele
punþi ale tractorului sã fie distribuite îndeajuns de egal.
Pentru a lucra în siguranþã, trebuie urmate instrucþiunile din codul
rutier; conform acestora, cel puþin 20% doar din greutatea
tractorului trebuie suportatã de puntea faþã, iar greutatea
braþelor echipamentului de ridicare nu trebuie sã depãºeascã
30% din greutatea tractorului. Aceºti factori sunt prezentaþi pe
scurt în formulele de mai jos:

M x s < 0.2 x T x i + Z x (d+i)     Z > (M x s)-(0.2 x T x i)
       (d+i)

M < 0.3 x T

Cantitatea de balast care trebuie aplicatã potrivit formulei este
minimul necesar pentru circulaþia pe ºosea. Dacã din motive
legate de performanþa tractorului sau pentru a îmbunãtãþi
configuraþia semãnãtorii în timpul funcþionãrii, este totuºi necesar
sã mãriþi aceste valori, consultaþi talonul tractorului pentru a
verifica limitele.
Atunci când formula de calculare a balastului dã o valoare
negativã, nu va fi necesar sã adãugaþi vreo greutate. În orice
caz, atâta vreme cât limitele tractorului sunt respectate, se poate
aplica o cantitate potrivitã de greutãþi pentru a asigura a mai
mare stabilitate în timpul cãlãtoriei. Verificaþi dacã roþile de
cauciuc ale tractorului sunt potrivite pentru sarcinã. Simbolurile
au urmãtoarele înþelesuri (pentru referinþã, consultaþi Fig. 14):
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5.0 FUNCÞIONARE ªI UTILIZARE

5.1 DISTRIBUITORUL DE SEMINÞE

5.1.1 DISTRIBUITORUL DE SEMINÞE
Dozatorul (Fig. 15), cea mai importantã piesã pentru funcþionarea
semãnãtorii, se aflã sub cutia de seminþe.  Forþa motrice în este
transmisã de roata conducãtoare prin intermediul unui angrenaj
(cu rapoarte proporþionale cu lãþimea semãnatului ce trebuie
efectuat) ºi lanþuri.  Datoritã unui sistem de transmisie (1 Fig.
15), el permite rolei distribuitorului (2) sã funcþioneze cu douã
rapoarte de transmisie, schimbând poziþia roþii dinþate de culoare
roºie (3 Fig. 16).  În poziþia «N», raportul de transmisie este 1:1,
aºa cum este impus de perechea de roþi dinþate Z19; când roata
(3) este trecutã în poziþia «M», roata distribuitorului înjumãtãþeºte
numãrul de rotaþii, transmisia cuprinzând atunci roata dinþatã
roºie Z14 ºi roata condusã Z28.

ATENÞIE
Un angrenaj multiplicator este montat ca standard pe roata
de transmisie a modelului GIGANTE 600, astfel încât la fiecare
rotaþie a roþii, rola de distribuþie se roteºte de douã ori. Din
acest motiv, coeficientul respectiv de reducere trebuie stabilit
pe contorul de hectare.

La un test de dozare, aºa cum este descris în capitolul 5.1.2, se
poate observa o înjumãtãþire a cantitãþii produsului distribuit
(vezi tabelul 42-43) în comparaþie cu testul unde se foloseºte
raportul 1:1.
Poziþia «M» a roþii dinþate (3) este necesarã pentru distribuirea
de seminþe mici ºi cantitãþi reduse.
Mânerul de strângere  a ºuruburilor (4) permite reglarea gradului
de deschidere a vanei în funcþie de valoarea de pe scala gradatã,
calculatã folosind tabelul ºi testul de distribuþie (capitolul 5.1.2).
Elementul de referinþã pentru reglarea deschiderii vanei de
închidere este punctul A (Fig. 18).

ATENÞIE
Nu închideþi vana când existã seminþe în interiorul dozatorului:
acest lucru ar putea defecta componentele acestuia.

Arcul de blocare (5 Fig. 15) permite modificarea plajei de
deschidere a vanei care, la rândul sãu, modificã în acelaºi timp
capacitatea rolei de dozare.
Poziþia «A» (Fig. 17) permite deschiderea vanei pe o scalã gradatã
de la 0 la 110, cu capacitatea maximã a rolei de dozare; pe de
altã parte, în poziþia «B» existã o plajã de deschidere a vanei
între 0 ºi 25, iar capacitatea rolei este redusã.
Nu uitaþi niciodatã sã închideþi vana complet (0 pe scala gradatã)
pentru a inversa poziþia arcului de blocare (5).

ATENÞIE
Nu închideþi vana când existã seminþe în interiorul dozatorului:
acest lucru ar putea defecta componentele acestuia.

AVERTISMENT
Când aºezaþi corect arcul de blocare, se aude un clic, indicând
faptul cã operaþia s-a încheiat cu succes.

1
fig. 15

3

«N»

«M»

fig. 16

fig. 17

A

B

2

56
4

3
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PRECAUÞIE:
Versiunea GIGANTE 900 foloseºte douã unitãþi de mãsurare
a seminþelor.
Tabelul de distribuþie aratã valorile cantitãþii totale distribu-
ite de cele douã unitãþi de mãsurare.

Test de însãmânþare
- Desprindeþi sistemul de transmisie de la a doua unitate de

mãsurare;
- Reglaþi prima unitate de mãsurare, aºa cum este descris în

capitolul 5.1.2, cu jumãtate din cantitatea produsului ce va fi
distribuit.
Exemplu: pentru a distribui 200 kg/ha, reglaþi fiecare unitate
de mãsurare sã distribuie 100 kg/ha.

- La finalul testului de însãmânþare, faceþi acest reglaj la a doua
unitate de mãsurare ºi prindeþi sistemul de transmisie.

5.1.2 REGLAREA DISTRIBUITORULUI ªI TESTAREA

REGLAREA DISTRIBUITORULUI

ATENÞIE
Reglaþi dozatorul cu unitatea pe teren, motorul oprit ºi
tractorul blocat pe loc.
Tabelul de însãmânþare cuprinde instrucþiuni pentru distribuirea
adecvatã a seminþelor. Datele care trebuie luate în considerare
la începerea lucrului sunt: mãrimea ºi tipul seminþei (mãrime
micã sau mare, de ex. grâu sau rapiþã), cantitatea în kg care
trebuie distribuitã pe fiecare hectar.
Mãrimea ºi tipul seminþelor: reglaþi distribuitorul conform seminþei
selectate (vezi tabelul 2).

Cantitatea de seminþe distribuite pe hectar este reglatã de
distribuitorul de seminþe (Fig. 15) acþionând în consecinþã vana
cu sertar gradatã (6) cu mânerul de strângere a ºuruburilor (4).
Poziþiile scalei distribuitorului corespund valorilor din tabelul de
reglare în coloana din stânga (pag. tabel 42-43).

TESTAREA DISTRIBUITORULUI
Reglaþi dozatorul cu unitatea pe teren, motorul oprit ºi tractorul
blocat pe loc. Înainte de efectuarea testului de dozare,
asiguraþi-vã cã nu existã corpuri strãine în cutie ºi în dozator.
O datã distribuitorul reglat, trebuie efectuat un test pentru a veri-
fica distribuirea corectã a seminþelor, valorile din tabel fiind doar
de referinþã, datoritã diversitãþii deseori constatate la mãrimea ºi
greutatea specificã a seminþelor. Închideþi complet vana cu sertar
când cutia de seminþe este goalã. Puneþi în cutie o cantitate micã
de seminþe (aprox. 25 kg). Calculaþi valoarea de deschidere a
vanei, consultând paginile 42-43 din tabel, pe baza tipul de
sãmânþã care v fi utilizat ºi al cantitãþii ce va fi distribuitã.

AVERTISMENT! - Precauþie: pericol pentru dozator: Reglaþi o
cantitate mai micã a produsului numai când dozatorul se
roteºte sau când cutia este goalã.

Decuplaþi cotul furtunului de injecþie, ataºaþi furtunul colector
livrat o datã cu maºina (A Fig. 19) în aceeaºi poziþie ºi puneþi
celãlalt capãt al tubului într-un vas colector (Fig. 20). Rotiþi
mânerul de câte ori este necesar (echivalentul a 1/10 ha) în
direcþia deplasãrii (Fig. 21) ºi înmulþiþi ce este adunat cu 10.
Dacã valoarea obþinutã este mai micã sau mai mare decât cea
necesarã, deschideþi sau închideþi vana cu câteva unitãþi ºi
repetaþi testul. O datã testul finalizat, prindeþi la loc cotul de
furtunul de injecþie. Fãcând acest lucru, asiguraþi-vã cã flanºa
cotului este într-o poziþie echilibratã faþã de furtun.

Exemplu: 230 kg/ha grâu (table DP300 SPRINT)
- o valoare între 60 – 65 este obþinutã din tabel. Aºa cum s-a descris

anterior, este recomandabil sã reglaþi deschiderea distribuitorului
la o valoare mai micã, în acest caz va fi setatã valoarea 60;

- 19,5 kg (1/10 ha) sunt obþinute din testul de rotaþie;
- aceasta înseamnã aprox. 5% mai puþin decât valoarea necesarã;
- mãriþi de asemenea valoarea de reglare cu 5%, ajungând astfel la 63;
- 23 kg (1/10 ha) sunt obþinute din al doilea test de rotaþie.

fig. 20fig. 19

A

A

fig. 18

fig. 21

Nr.
93 - DP300 SPRINT

70 - DP400 SPRINT

70 - GIGANTE 400

46 - DP600 SPRINT

46 - GIGANTE 600

31 - GIGANTE 900

T
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Valorile din grafic sunt doar aproximative, deoarece greutatea ºi mãrimea granulelor diferã adesea. Prin urmare, este recomandabil
sã efectuaþi un test prin rotaþie. Cantitatea mãsuratã în acest test rãmâne întotdeauna constantã.

DP300 SPRINT

Kg/dm³ 0,77 0,74 0,68 0,50 0,81 0,36 Kg/dm³ 0,65 0,77 0,39

93
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38 37 34 25 40 18
57 55 50 37 60 27
77 74 68 50 81 36
91 87 80 59 96 43

110 106 97 71 116 51
129 124 114 84 136
148 142 131 96 156
166 160 147 108 175
184 177 162 119 194
203 195 179 132 214
222 213 196 144 234
237 228 209 154 249
256 246 226 166 269
274 263 242 178 288
292 281 258 190 307
316 304 279 205 332
335 322 296 218 352
355 341 314 231 373
373 358 329 242 392
392 377 346 255 412
410 394 362 266 431

1,9 0,95 2,3 1,13
5,0 2,50 5,9 2,96
7,5 3,75 8,9 4,44 4,5 2,25

10,1 5,05 12,0 5,98 6,1 3,03
12,7 6,35 15,0 7,52 7,6 3,81
15,3 7,65 18,1 9,06 9,2 4,59
18,6 9,30 22,0 11,02 11,2 5,58
21,3 10,65 25,2 12,62 12,8 6,39
24,0 12,00 28,4 14,22 14,4 7,20
26,7 13,35 31,6 15,81 16,0 8,01

Rotiri la 1/10 ha
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Semin e Grâu Secar Orz Ov z Maz re Soia Semin e TrifoiRapi Lucern

Cantitate : kg/ha Cantitate : kg/ha

Kg/dm³ 0,77 0,74 0,68 0,50 0,81 0,36 Kg/dm³ 0,65 0,77 0,39
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43 41 38 28 45 20
58 56 51 38 61 27
69 66 61 45 73 32
84 81 74 55 88 39
98 94 87 64 103

113 109 100 73 119
125 120 110 81 131
138 133 122 90 145
153 147 135 99 161
167 160 147 108 176
180 173 159 117 189
194 186 171 126 204
208 200 184 135 219
222 213 196 144 234
233 224 206 151 245
247 237 218 160 260
262 252 231 170 276
275 264 243 179 289
289 278 255 188 304
302 290 267 196 318

1,4 0,70 1,7 0,83
3,7 1,85 4,4 2,19
5,7 2,85 6,8 3,38 3,4 1,71
7,7 3,85 9,1 4,56 4,6 2,31
9,6 4,80 11,4 5,69 5,8 2,88

11,5 5,75 13,6 6,81 6,9 3,45
14,0 7,00 16,6 8,29 8,4 4,20
16,0 8,00 19,0 9,48 9,6 4,80
18,0 9,00 21,3 10,66 10,8 5,40
20,0 10,00 23,7 11,85 12,0 6,00

Rotiri la 1/10 ha
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Semin e Grâu Secar Orz Ov z Maz re Soia Semin e TrifoiRapi Lucern

Cantitate : kg/ha Cantitate : kg/ha

DP400 SPRINT - GIGANTE 400

5.1.3 TABELUL DE DISTRIBUÞIE



UTILIZARE ªI ÎNTREÞINERE

17

ROMÂNÃ

cod.  19520160

Valorile din grafic sunt doar aproximative, deoarece greutatea ºi mãrimea granulelor diferã adesea. Prin urmare, este recomandabil
sã efectuaþi un test de rotaþie. Cantitatea mãsuratã în acest test rãmâne întotdeauna constantã.

Kg/dm³ 0,77 0,74 0,68 0,50 0,81 0,36 Kg/dm³ 0,65 0,77 0,39
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38 37 34 25 40 18
56 54 49 36 59 26
77 74 68 50 81 36
91 87 80 59 96 43

111 107 98 72 117 52
129 124 114 84 136
149 143 132 97 157
165 159 146 107 174
182 175 161 118 191
202 194 178 131 212
221 212 195 144 232
238 229 210 155 250
257 247 227 167 270
275 264 243 179 289
294 283 260 191 309
308 296 272 200 324
327 314 289 212 344
347 333 306 225 365
364 350 321 236 383
382 367 337 248 402
400 384 353 260 421

1,8 0,90 2,1 1,07
4,9 2,45 5,8 2,90
7,5 3,75 8,9 4,44 4,5 2,25

10,2 5,10 12,1 6,04 6,1 3,06
12,7 6,35 15,0 7,52 7,6 3,81
15,2 7,60 18,0 9,00 9,1 4,56
18,5 9,25 21,9 10,96 11,1 5,55
21,2 10,60 25,1 12,56 12,7 6,36
23,0 11,50 27,2 13,62 13,8 6,90
26,5 13,25 31,4 15,70 15,9 7,95

Rotiri la 1/10 ha
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Semin e Grâu Secar Orz Ov z Maz re Soia Semin e TrifoiRapi Lucern

Cantitate : kg/ha Cantitate : kg/ha

GIGANTE 600

Kg/dm³ 0,77 0,74 0,68 0,50 0,81 0,36 Kg/dm³ 0,65 0,77 0,39

31

25 24 22 16 12
37 36 33 24 17
51 49 45 33 24
61 58 54 39 28
74 71 65 48 35
86 83 76 56
99 95 88 65

110 106 97 71
121 117 107 79
135 129 119 87
147 142 130 96
159 152 140 103
171 165 151 111
183 176 162 119
196 188 173 127
205 197 181 133
218 210 193 142
231 222 204 150
243 233 214 158
255 245 225 165
267 256 235 173
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3,3 1,6 3,9 1,9
5,0 2,5 5,9 3,0 3,0 1,5
6,8 3,4 8,1 4,0 4,1 2,0
8,5 4,2 10,0 5,0 5,1 2,5

10,1 5,1 12,0 6,0 6,1 3,0
12,3 6,2 14,6 7,3 7,4 3,7
14,1 7,1 16,7 8,4 8,5 4,2
15,3 7,7 18,2 9,1 9,2 4,6
17,7 8,8 20,9 10,5 10,6 5,3
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Semin e Grâu Secar Orz Ov z Maz re Soia Semin e TrifoiRapi Lucern

Cantitate : kg/ha Cantitate : kg/ha

GIGANTE 900

Cantitãþile arãtate în tabel se referã la valorile totale ale celor douã unitãþi de mãsurare.
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A

B

C

GRUP MP    10

RAP. 1 : 3

COD. 6072.002030

ULEI SAE 90

fig. 24

B

A

C

fig. 23

fig. 22

A - rezervor;
B - angrenaj multiplicator;
C - pompã;
D - regulator cu trei cãi;
E - monometru;
F - motor;
G - supapã de siguranþã;
H - rãcitor;
I - filtru.

F

G
E

D

I

H

B C

A

5.1.4 TURAÞIA PRIZEI DE PUTERE
Suflanta este acþionatã de priza de putere a tractorului, care
acþioneazã o pompã ºi un motor cu un sistem independent de
presiune a uleiului printr-un angrenaj multiplicator (Fig. 22).

Descrierea funcþionãrii
Multiplicatorul conectat la priza de putere a tractorului acþioneazã
ca o pompã care preia uleiul din rezervorul exterior ºi-l transportã
la regulatorul cu trei cãi. Aici, indicatã pe manometru, este reglatã
presiunea necesarã pentru ca motorul sã acþioneze suflanta
(Tabelul 5). În plus, sistemul este echipat cu o supapã de
siguranþã care permite suflantei sã-ºi continue rotaþia din inerþie
fãrã a fi avariatã, în cazul în care circulaþia s-ar întrerupe brusc.

Pornirea
Cu motorul oprit ºi tractorul imobilizat, conectaþi corect elementele
de cuplare rapidã. Curãþaþi ºi lubrifiaþi priza de putere a tractorului.
(A Fig. 23). Conectaþi multiplicatorul (B Fig. 23) la priza de putere
a maºinii aºa cum se aratã în Figura 23. Verificaþi cuplajul sã fie
corect ºi blocaþi rotirea angrenajului multiplicator, conectând
lanþurile furnizate (C Fig. 23) la o piesã fixã a tractorului.

(RAP. 1 : 3 = 540 rpm)  ----  (RAP. 1 : 2 = 1000 rpm)

Nu este permisã conducerea vehiculului cu o propulsie de
540 rpm, o prizã de putere de 1000 rpm ºi o turaþie a motorului
în mod corespunzãtor micã. Pericol de defectare a pompei
suflantei. În timpul distribuþiei, nu lãsaþi turaþia prizei de
putere sã scadã prea mult. Verificaþi nivelul de ulei din
angrenajul multiplicator ºi umpleþi dacã este necesar (ESSO
SAE W80-90). Porniþi tractorul ºi lãsaþi sistemul sã funcþioneze
la ralanti câteva minute, aducând uleiul la temperatura de lucru
ºi întregul sistem la o presiune constantã pentru a evita
instabilitatea suflantei. Acþionaþi suflanta astfel încât turaþia ei
sã corespundã condiþiilor de lucru (Tabelul 5).

Este necesar sã verificaþi dacã turaþia indicatã pe semãnãtoare
în rânduri este respectatã. Dacã nu este obþinutã turaþia minimã,
poate avea loc o distribuþie inexactã a maºinii, precum ºi
înfundarea furtunurilor pentru boabe. Menþineþi o presiune
constantã în sistem în timpul însãmânþãrii, în caz contrar poate
avea loc o însãmânþare neuniformã.

Comanda pompei suflantei:
Semãnãtoarele în rânduri sunt livrate cu presiunea bazatã pe
lãþimea maºinii, în conformitate cu Tabelul 6.

Presiune

(bari)
Ventilator

Tura ie
Tip ma in

Presiune

recomandat

80 ~ 3200

90 ~ 3800

120 ~ 4000

140 ~ 4800

mt. 3,0 80÷90

mt. 4,0 90÷100

mt. 6,0 100÷110

mt. 9,0 100÷110

Dacã doriþi sã mãriþi turaþia ventilatorului pentru a distribui
seminþe mai grele, urmaþi cu atenþie paºii de mai jos (Fig. 24)
a) slãbiþi piuliþa (A Fig. 24);
b) rotiþi piuliþa (B Fig. 24) în sens orar sau antiorar pentru a micºora

ori mãri presiunea ºi regla în consecinþã turaþia suflantei.
c) Când aþi terminat reglajul, strângeþi la loc piuliþa de blocare.

NOTE:
- Pentru distribuirea de seminþe mici, reduceþi valorile din

tabelul 6 cu 30%.
- În primii metri de însãmânþare, verificaþi dacã seminþele

sunt aºezate corect în brazdã. Dacã acestea sunt aºezate
în afara brazdei, reduceþi turaþia ventilatorului.

AVERTISMENT
Este strict interzisã apãsarea bulonului (C Fig. 24) din orice
motiv, deoarece acest lucru ar putea reseta sistemul ºi ar
putea cauza defectarea motorului sau a pompei.
Reþineþi în plus cã la pornirea succesivã a sistemului, cu uleiul
rece ºi poziþia regulatorului neatinsã, va exista o creºtere iniþialã
a turaþiei suflantei care, o datã atinsã temperatura de lucru, va
reveni la cea setatã.

(5) (6)
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5.2 PREGÃTIRI PENTRU ÎNSÃMÂNÞARE
Pentru a obþine o însãmânþare de calitate, este necesar sã reglaþi
cum trebuie:
- Adâncimea de semãnare;
- Roata de tasare;
- Grapa;
- Marcatoarele de extremitate de rând ºi lungimea braþului de marcare;
- Cadru rabatabil (GIGANTE);
- Sistemul hidraulic;
- Nivelul seminþelor în cutie.

5.2.1 REGLAREA ADÂNCIMII DE SEMÃNARE

PENTRU ELEMENTE CU ROÞI DIN FONTÃ
Pentru a obþine un bun nivel la care sã germineze, sãmânþa trebuie
sã fie aºezatã la adâncimea corectã în patul de însãmânþare.
Adâncime de aºezare a seminþelor determinatã corectã atunci
când balastul de pe partea lateralã a se sprijinã pe sol (1 Fig. 25).
Important! Înainte de însãmânþare, asiguraþi-vã cã maºina
aºeazã seminþele la adâncimea doritã.

Sunt 2 moduri de a face reglãrile:
a) Modificând poziþia relativã dintre brãzdarul depozitor ºi

discul de deschidere a brazdei, acþionând asupra
ºuruburilor de strângere a brãzdarului (3 Fig. 25) ºi
deplasându-l la înãlþimea doritã (2 Fig. 25).
IMPORTANT: Marginea inferioarã a brãzdarului nu trebuie
niciodatã reglatã mai adânc decât profilul intern al discului
dinþat (adicã: întreaga parte interioarã a brãzdarului trebuie
întotdeauna sã se sprijine de disc atunci când aceste se roteºte
(Fig. 25). Când strângeþi ºuruburile, asiguraþi-vã cã sunt strânse
în mod egal, astfel încât tãiºul brãzdarului sã fie în contact
perfect cu suprafaþa discului, fãrã a afecta rotirea acestuia.

b) OPÞIONAL: Montând un inel suplimentar pe balastul lateral,
pentru a micºora adâncimea de semãnare, inelul trebuie fixat
la cele 4 gãuri deja setate pe balast.

IMPORTANT! Pentru semãnarea pe sol rezistent sau foarte
tare, modificaþi unghiul la care brãzdarul taie solul adãugând
o ºaibã de distanþiere (furnizatã o datã cu maºina), aºa cum
se aratã în imagine.

PENTRU ELEMENTE CU ROÞI DIN CAUCIUC
Pentru a obþine un bun nivel la care sã germineze, sãmânþa trebuie
sã fie aºezatã la adâncimea corectã în patul de însãmânþare.
Adâncimea de aºezare a seminþelor este determinatã corect atunci când
roata de cauciuc din partea lateralã a discului se sprijinã pe sol. Pentru a
regla adâncimea de semãnare, procedaþi dupã cum urmeazã (fig. 26):
1) Scoateþi ºtiftul (1)
2) Ridicaþi sau coborâþi roata (2) pentru a ajunge la poziþia doritã în

funcþie de tipul de însãmânþare ºi pe baza gãurilor disponibile.
3) Introduceþi la loc ºtiftul (1) fixându-l cu ajutorul ºplintului.

AVERTISMENT
Nu interveniþi asupra brãzdarului pentru a regla adâncimea
cu roata din cauciuc.

REGLAREA ARCURILOR DE POZIÞIE
1) Fiecare reglare trebuie efectuatã pe teren cu o sarcinã me-

die a maºinii.
2) Cu tractorul deplasându-se înainte, aºezaþi maºina în

poziþie de funcþionare, cu discurile afundate în sol.
3) Verificaþi dacã elementul este într-o poziþie intermediarã a

cursei.

4) Dacã e necesar, reglaþi toate arcurile de poziþie cu ajutorul
piuliþei (4 Fig. 25) pânã ce atingeþi poziþia descrisã la punctul
(3).

5) Asiguraþi-vã cã maºina funcþioneazã cu un cadru orizontal;
numai în aceastã poziþie sarcina maºinii poate di distribuitã
egal între cele douã serii de elemente ale semãnãtorii.
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Pentru a asigura poziþia corectã de funcþionare a maºinii,
verificaþi:
a) lungimea braþului la al treilea punct de prindere, în cazul

unei maºini purtate (1, Fig. 27);
b) poziþia elementului de cuplare la primul ºi al doilea punct de

prindere, în cazul unei maºini tractate (Fig. 28);

În fine, este recomandabil sã încãrcaþi ºi mai mult arcurile
elementelor care funcþioneazã în spatele roþilor tractorului ºi sã
întindeþi lanþurile sau buloanele laterale de ancorare ale
cârligelor de prindere în trei puncte, pentru a oferi stabilitate
maºinii.

UNDE ªI CUM TREBUIE ADÃUGAT BALAST LA CADRU
Când solul este foarte tare, iar arcurile de poziþie sunt foarte
comprimate, exista riscul ca forþa exercitatã de arcuri sã ridice
cadrul pânã în punctul în care braþle semãnãtorii ajung la cursa
inferioarã. Aceastã situaþie face imposibil ca maºina sã urmeze
adâncitura din sol, deoarece elementele nu mai ating solul. În
acest caz:
a) reduceþi comprimarea arcurilor.
b) sau balastaþi cadrul cu 1 sau 2 bucãþi de placbandã pãtratã

pentru a imobiliza ºi fixa cadrul.

5.2.2 REGLAREA ROÞII DE TASARE
Scopul roþii de tasare, graþie sistemului sãu de încãrcare cu arcuri,
este de a închide brazda de însãmânþare imediat dupã aºezarea
seminþei, iar aceastã operaþie poate varia în funcþie de diferiþi
factori, cum ar fi:
- tipul solului (uºor, compactat, umed sau uscat)
- cantitatea ºi tipul de reziduuri de pe sol
- viteza de însãmânþare, etc.
prin urmare, presiunea sa trebuie reglatã cu atenþie. Acþiunea
roþii de tasare poate fi reglatã dupã cum urmeazã (fig. 29):
A) modificând tensiunea arcului (1).
B) modificând spaþiul dintre roatã ºi brazda de însãmânþare

schimbând poziþia distanþierului (2).

AVERTISMENT
Dacã e necesar, reglaþi periodic jocul roþii grapei din spate,
efectuând operaþiile de mai jos (Fig. 29):

C) slãbiþi piuliþele de blocare (3);
D) strângeþi cu grijã ºuruburile (4) verificând jocul roþii grapei

din spate;
E) strângeþi piuliþele de blocare slãbite anterior (3).

1

3

4

3
2

fig. 29

fig. 28

1

fig. 27
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5.2.3 GRAPA
Freza este echipatã cu o grapã alcãtuitã dintr-o barã portantã,
pe care se aflã mai multe segmente ale suportului dinþilor cu
articulaþii paralele. Grapa este activatã de un sistem hidraulic.

IMPORTANT! La versiunile GIGANT, sistemul este partajat ci
cel al troleului spate, deci sunt activate în acelaºi timp de
acelaºi distribuitor al tractorului. O supapã de la spatele
maºinii permite deschiderea ºi închiderea circuitului grapei
în funcþie de cerinþe (Fig. 30).
Pentru a regla sistemul, consultaþi capitolul 4.4 REGLAREA
SISTEMELOR HIDRAULICE.

Dinþii sunt elastici, cu un profil de îndoire care permite paielor
rãmase sã se miºte liber pe sol. Capetele dinþilor sunt rabatate
în unghiuri diferite, pentru a facilita acoperirea brazdei cu
pãmântul ridicat. Înclinarea barei poate fi uºor variatã în funcþie
de starea solului ºi cantitatea de paie rãmase, slãbind consolele
barei principale (Fig. 31).

Pentru a pune grapa în poziþia de lucru, urmaþi instrucþiunile de
mai jos:
1) Ridicaþi semãnãtoarea de la sol coborând complet troleul din

spate.
2) Desfaceþi bolþurile de fixare, puneþi-le în locul prevãzut (1 Fig.

32) ºi apãsaþi în jos clama împreunã cu cilindrul (2 Fig. 32).
3) Activaþi sistemul hidraulic ºi aduceþi braþele grapei pânã la

capãtul cursei lor (A Fig. 33).
4) Deschideþi aripile laterale ale grapei pe maºinile rabatabile (GI-

GANTE) ºi blocaþi-le cu ajutorul ºtifturilor furnizate (1 Fig. 34).
5) Coborâþi maºina deplasând-o în acelaºi timp uºor în faþã.
6) Asiguraþi-vã cã acea clamã este poziþionatã corect de-a lungul

barei cilindrului (B Fig. 33).

Ultima operaþie permite ridicarea parþialã a grapei (C Fig. 33) ºi
apoi poziþionarea ei corectã când semãnãtoarea este coborâtã
din nou, la virajele pe promontorii sau orice alte manevre cu
echipamentul ridicat de la sol.
Când folosiþi grapa din spate în poziþia de lucru, dacã circuitul
acesteia este oprit de la supapã (Fig. 30), semãnãtoarea trebuie
ridicatã complet de la sol în timpul manevrelor.
Cu grapa coborâtã ºi circuitul închis de la supapã (Fig. 30),
semãnãtoarea trebuie ridicatã complet de la sol în timpul
manevrelor.

fig. 31fig. 30

fig. 32

fig. 33

2

1

A

B

C

fig. 34

1
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fig. 35
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fig. 36

Braþ Dr.

Braþ Stg.

fig. 37

fig. 38 1

1

1

A

Pentru a pune grapa în poziþia de transport, urmaþi instrucþiunile
de mai jos:
1) Ridicaþi complet maºina de la sol.
2) La versiunile GIGANTE, rabataþi ambele aripi laterale ale

grapei.
3) Ridicaþi clama (1 Fig. 35).
4) Activaþi sistemul hidraulic pentru a ridica grapa complet în

poziþia sa de transport, blocaþi-o cu ajutorul bolþurilor de fixare
(2 Fig. 35) ºi fixaþi bolþurile cu cleme de reþinere. Bolþurile de
fixare trebuie introduse din interiorul maºinii înspre
exterior, altfel ar putea fi deteriorate prin ridicarea
troleului din spate.

AVERTISMENT
Înainte de a porni echipamentul, verificaþi zona din jurul maºinii
pentru a vã asigura cã nu existã persoane, mai ales copii sau
animale de companie, ºi cã aveþi o vizibilitate excelentã.
Coborâþi grapa în poziþia de lucru atunci când maºina este
ridicatã. La transportul pe drumuri publice, rabataþi grapa în
poziþia sa de transport ºi blocaþi-o folosind ºtiftul de siguranþã;
la semãnãtoarea GIGANTE, rabataþi grapele laterale astfel încât
sã se încadreze în dimensiunile totale ale semãnãtorii.

5.2.2 REGLAREA DISCURILOR MARCATORULUI DE
EXTREMITATE DE RÂND

Marcatorul de extremitate de rând este o maºinã care traseazã
o linie de referinþã paralelã cu urmele tractorului pe sol. Odatã
ce tractorul a ajuns la capãtul liniei de mers înainte ºi s-a întors,
el se va deplasa cu partea sa centralã pe linia de referinþã (Fig.
36). Marcatorul de extremitate de rând continuã sã traseze o
linie de referinþã în timpul mersului pe fiecare rând. Inversarea
braþelor marcatorului de extremitate de rând se face cu ajutorul
unei comenzi de pe semãnãtoare.
Pentru a regla sistemul, consultaþi capitolul 4.4 REGLAREA
SISTEMELOR HIDRAULICE.

ATENÞIE
Înainte de a porni echipamentul, verificaþi zona din jurul maºinii
pentru a vã asigura cã nu existã persoane, mai ales copii sau
animale de companie, ºi cã aveþi o vizibilitate excelentã.

LUNGIMEA BRAÞULUI DE MARCARE A RÂNDULUI
Sprijiniþi braþul de marcare a rândului, desfaceþi bolþurile de fixare
(1 Fig.37) ºi puneþi-l în gaura de jos (A Fig. 37). Coborâþi braþul
de marcare a rândului ºi lãsaþi-l pe sol, slãbiþi piuliþele (1 Fig. 38)
ºi reglaþi lungimea braþului conform tabelului de mai jos.

Pentru o înregistrare corectã a lungimilor braþului, consultaþi
tabelul urmãtor:

300 400 400600 600
DP SPRINT GIGANTE

Bra

Dr.
1720 2440 17602803 2775

Bra

Stg.
1880 2240 17602963 2775

L
(mm)

900

4380

4380

Valorile de mai sus sunt calculate de la centrul de rotire al braþului.

ATENÞIE
La deplasarea de ºosea, blocaþi marcatorul de extremitate
de rând, poziþie verticalã, braþele cu ºplinturi ºi scoabe de
fixare, ºi rotiþi spre interior discurile marcatorului de
extremitate de rând pentru a se încadra în dimensiunile
externe ale maºinii.
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fig. 41
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fig. 39

fig. 42
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fig. 40

5.3 CADRUL RABATABIL (GIGANTE)

5.3.1 DESCHIDEREA CADRULUI (POZIÞIA DE FUNCÞIONARE)

Cu maºina ridicatã:

- Scoateþi ºtiftul de siguranþã (1 Fig. 39).

- Scoateþi dispozitivul de siguranþã al cadrului lateral (2 Fig.
40), ºi aºezaþi-l de-a lungul cadrului lateral aºa cum este arãtat
în Figura 42;

- Dupã eliberarea cadrului lateral, inversaþi sensul sistemului
hidraulic pentru a aduce cadrele în poziþia de lucru. Pentru
reglarea sistemului, consultaþi capitolul 4.4 REGLAREA
SISTEMELOR HIDRAULICE;

- Blocaþi în poziþia folosind ºtifturile (3 Fig. 41)

5.3.2 ÎNCHIDEREA CADRULUI (POZIÞIA DE TRANSPORT)

Cu maºina ridicatã:

- Desfaceþi bolþurile (3) ºi puneþi-le în locaºul loc (4) aºa cum
este arãtat în Figura 41;

- Activaþi sistemul de presiune a uleiului, aducând cadrele late-
rale în poziþia de transport;

- Blocaþi cadrele laterale cu ajutorul barei de blocare (2 Fig. 40),
blocându-o cu dispozitivele de siguranþã furnizate (ºplinturi ºi
bolþuri de arc).
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fig. 44
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fig. 43
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5.3.3 REGLAREA SISTEMULUI HIDRAULIC PENTRU
DESCHIDEREA CADRELOR

Sistemul hidraulic al cadrelor laterale are o supapã (Fig. 43) care
este reglatã în mod corespunzãtor în funcþie de mãrimea
echipamentului cu cea mai înaltã presiune care poate fi exercitatã
asupra sistemului:

GIGANTE 400: 50 bari
GIGANTE 600-900: 65 bari

Peste aceastã valoare, supapa va evacua presiunea în exces a
circuitului pentru a garanta cã întreaga structurã rãmâne nedeterioratã.
Dacã, în condiþii normale, cadrele nu se deschid, verificaþi dacã
tractorul are supape care sã permitã creºterea presiunii
circuitului hidraulic ale distribuitoarelor.
Numai dupã aceastã verificare se poate interveni la sistemul
echipamentului, urmând instrucþiunile de mai jos.
Efectuarea acestor operaþii necesitã prezenþa a douã persoane
calificate, care sã stea astfel:
- una pe tractor, pentru a acþiona distribuitorul hidraulic care

comandã sistemul;
- ºi una lângã supapa echipamentului pentru a regla sistemul.

1) Tractorul pornit, frâna de mânã trasã ºi echipamentul ridicat
de la sol.

2) Deºurubaþi ºi scoateþi capacul supapei (1 Fig. 43) ºi slãbiþi
piuliþa (2).

3) De la tractor, puneþi sub presiune sistemul hidraulic de
deschidere a cadrelor.

4) În spatele echipamentului, folosind o cheie hexagonalã (nr.
4 – Fig. 44), rotiþi uºor în sens orar pânã ce cadrele încep sã
se miºte.

5) Dupã ce a fost fãcutã reglarea, strângeþi piuliþa (2 Fig. 43) ºi
puneþi capacul supapei (1).

5.4 ÎNAINTE DE ÎNCEPEREA LUCRULUI
Înainte de a începe operaþia de însãmânþare, lubrifiaþi toate
piesele indicate prin transfer nr. 14 (GRASE) la pagina 32 din
aceastã broºurã.

IMPORTANT
Înainte de a începe, ridicaþi barele de sprijin.

La începerea lucrului, cu uleiul rece, lãsaþi priza de putere a
tractorului sã funcþioneze la ralanti câteva minute, aducând
uleiul la temperatura de lucru ºi întregul sistem la o presiune
constantã pentru a evita instabilitatea suflantei.

5.5 ÎNCEPEREA LUCRULUI
În prezenþa umiditãþii, lãsaþi ventilatorul sã funcþioneze la ralanti
câteva minute pentru a usca þevile.

IMPORTANT
Pentru o semãnare cu succes, este util sã însãmânþaþi pe o
întindere micã ºi sã verificaþi dacã seminþele sunt distribui-
te cu regularitate pe sol.
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5.6 ÎN TIMPUL LUCRULUI
Reþineþi cã o variaþie în viteza tractorului nu duce la o variaþie
corespunzãtoare a însãmânþãrii pe hectar.
Respectaþi întotdeauna urmãtoarele reguli pentru o semãnare
cu succes:
- Þineþi dispozitivul hidraulic de ridicare în poziþia cea mai joasã.
- În timpul însãmânþãrii, menþineþi întotdeauna turaþia pentru

priza de putere necesarã.
- Verificaþi periodic dacã piesele în funcþiune nu sunt acoperite

de materiale vegetale sau înfundate cu pãmânt.
- Verificaþi dacã distribuitorul este curat ºi nu lãsaþi materii externe

cãzute accidental în cutia de seminþe sã afecteze buna
desfãºurare a operaþiei de însãmânþare.

- Verificaþi în orice caz tuburile pentru boabe sã nu fie înfundate.
- Menþineþi o vitezã a însãmânþãrii compatibilã cu tipul ºi

cultivarea solului.
- Verificaþi periodic rezultatele însãmânþãrii.

PRECAUÞIE
- Forma, dimensiunile ºi materialul ºtifturilor elastice ale

arborelui de transmisie au fost alese din motive de
siguranþã. Folosirea unor ºtifturi neoriginale sau mai
rezistente ar putea deteriora grav semãnãtoarea.

- Evitaþi curbele când maºina este sprijinitã pe sol, ºi nici nu
lucraþi în marºarier.

- Menþineþi o vitezã a însãmânþãrii compatibilã cu tipul ºi
cultivarea solului pentru a evita defecþiunile sau
deteriorãrile.

- Coborâþi semãnãtoarea în rânduri când tractorul este într-o
treaptã de vitezã înainte, pentru e evita înfundarea sau
deteriorarea saboþilor semãnãtorii; din acelaºi motiv,
tractorul nu trebuie sã se deplaseze în marºarier când
semãnãtoarea în rânduri este pe sol.

- Asiguraþi-vã cã în rezervorul de stocare nu intrã materiale
strãine (frânghie, hârtie de sac) când sunt încãrcate
seminþele.

PERICOL
Semãnãtoarea poate transporta substanþe chimice tratate
împreunã cu seminþele. Nu lãsaþi copii, persoane sau anima-
le de companie sã se apropie de semãnãtoare.

ATENÞIE
Staþi departe de rezervorul de stocare a seminþelor ºi nu
încercaþi sã-l deschideþi în timp ce semãnãtoarea este în
funcþiune sau gata sã porneascã.

5.7 SFÂRªITUL LUCRULUI

5.7.1 GOLIREA CUTIEI DE SEMINÞE
Pentru a goli cutia de restul seminþelor, procedaþi dupã cum
urmeazã:
a) puneþi o pungã sau un recipient sub uºa de descãrcare a

dozatorului, dupã care deºurubaþi mânerul (A Fig. 45) pentru
a elimina conþinutul cutiei prin uºã (B). În fine, deschideþi
uºa de descãrcare (C Fig. 45) deºurubând piuliþa-fluture (D
Fig. 45) pentru a goli conþinutul rãmas al dozatorului;

sau,
b) Decuplaþi cotul de sub furtunul de injecþie (C Fig. 45), ataºaþi

furtunul colector livrat o datã cu maºina (A Fig. 46) în aceeaºi
poziþie ºi puneþi celãlalt capãt al tubului într-un vas colector;
învârtiþi roata de transmisie în direcþia deplasãrii folosind
mânerul.

Astfel, orice rãmãºiþe de seminþe pot fi eliminate complet ºi uºor
din cutie. Este recomandabil sã învârtiþi rotiþa cu palete a
distribuitorului pentru a îndepãrta orice reziduuri finale. O datã
finalizatã aceastã operaþie, închideþi la loc uºa de descãrcare
fixând-o cu ajutorul piuliþei-fluture.

IMPORTANT
Înainte de a parca semãnãtoarea, coborâþi barele de sprijin
efectuând operaþia în ordine inversã.
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6.0 FURNIZARE

Echipamente curente furnizate
- ªasiu rabatabil hidraulic (doar pentru GIGANTE);
- Grapã;
- Lumini.

Echipamente opþionale:
- Sistem de comandã hidraulicã pentru marcatorul de

extremitate de rând;
- Contor electronic de hectare;
- Excludere electricã a rândurilor;
- Excludere manualã a rândurilor;
- Sistem de extindere a cutiei de seminþe (pentru DP250/300/

400 SPRINT- GIGANTE 400);
- Sistem de conversie de la roata din fontã la roata farmflex;
- Sistem de conversie de la roata turnatã farmflex la roata din fier;
- Roatã îngustã de tasare din fontã;
- Reductor pentru conducta de ulei de la 6 la 2 cu electrovalvã

(cadru rabatabil ºi roþi de transport;
- Sistem centralizat de lubrifiere;
- Sistem de frânare asistatã cu ulei;
- Sistem electronic de comandã a nivelului seminþelor;
- Alimentator cu ºurub;
- Sistem de conversie DP250 SPRINT ºi DP300 SPRINT de la

tractatã la purtatã;
- Sistem de conversie DP250 SPRINT ºi DP300 SPRINT de la

tractatã la purtatã;
- Sistem de transmisie a distribuþiei (1:2).
Echipamentele pot varia în funcþie de þara de destinaþie.

6.1 INSTRUMENTE DE COMANDÃ
La cerere, Fabricantul poate livra echipamente pentru controlul
însãmânþãrii ºi afiºarea numãrului de hectare însãmânþate.

Contor electronic de hectare
Modelul HCN afiºeazã numãrul de hectare însãmânþate, arãtând
atât numãrul parþial, cât ºi cel total. Instrucþiunile de asamblare
ºi utilizare sunt livrate împreunã cu echipamentul.

Linie orizontalã pentru comenzi multiple
Permite: excluderea electricã a rândurilor douã câte douã;
afiºarea hectarelor însãmânþate; verificarea nivelului seminþelor;
verificarea dacã ventilatorul se roteºte corect; verificarea dacã
distribuitorul se roteºte corect.

Sistem electronic de comandã a nivelului seminþelor (opþional)
Nivelul seminþelor din cutie poate fi controlat cu uºurinþã de
operator de la scaunul ºoferului verificând indicatorul (Fig. 47).

7.0 ÎNTREÞINERE

Urmeazã o listã cu diferite operaþii de întreþinere ce trebuie
efectuate periodic. Respectarea metodicã ºi constantã a acestor
reguli determinã, printre altele, costuri mai mici de exploatare ºi
o duratã mai lungã de viaþã a semãnãtorii.

PRECAUÞIE
- Perioadele de întreþinere prezentate în aceastã broºurã sunt

numai ca titlu informativ ºi pentru condiþii normale de
utilizare, prin urmare pot varia în funcþie de tipul de utilizare,
mediul mai mult sau mai puþin prãfuit, factori sezonieri etc.
Pentru condiþii mai grele de utilizare, întreþinerea trebuie,
logic, efectuatã mai des.

- Înainte de a injecta lubrifiant, niplurile trebuie curãþate
pentru a împiedica noroiul, praful ºi corpurile strãine sã se
amestece cu lubrifiantul, în caz contrar ele vor reduce sau
chiar micºora efectul de lubrifiere.

ATENÞIE
Nu þineþi niciodatã uleiurile ºi lubrifiantul la îndemâna
copiilor.
Citiþi întotdeauna cu atenþie avertismentele ºi precauþiile de
pe recipiente.
Evitaþi contactul cu pielea.
Dupã folosire, spãlaþi bine echipamentul.
Trataþi uleiurile folosite ºi lichidele poluante conform legilor
în vigoare.

7.0.1 CÂND MAªINA ESTE NOUÃ
- Dupã primele ore de lucru, verificaþi dacã toate bolþurile sunt

în continuare strânse.
- Lubrifiaþi brãzdarele.

7.0.2 LA ÎNCEPEREA SEZONULUI ÎNSÃMÂNÞÃRII
- Acþionaþi semãnãtoarea goalã, fluxul de aer eliminã condensul

din conducte, îndepãrtând ºi eventualele impuritãþi.
- Lubrifiaþi semãnãtoarea.
- În timpul perioadelor de utilizare, verificaþi zilnic nivelul uleiului

din angrenajul multiplicator ºi rezervor; umpleþi dacã este
necesar.

7.0.3 LA FIECARE 20/30 ORE DE LUCRU
- Verificaþi strângerea ºuruburilor de la brãzdar.
- Lubrifiaþi lanþurile de transmisie.
- Lubrifiaþi discurile marcatorului de extremitate de rând.
- Lubrifiaþi cu regularitate priza de putere, conform instrucþiunilor

fabricantului.
- Lubrifiaþi braþul oscilator al transmisiei, cel puþin o datã pe an.

7.0.4 LA FIECARE 50 ORE DE LUCRU
- Curãþaþi distribuitorul cu grijã ºi în întregime.
- Lubrifiaþi ºtiftul braþului marcatorului de extremitate de rând.
- Lubrifiaþi elementele de sprijin ale braþului rabatabil de cadru.
- Schimbaþi complet uleiul din angrenajul multiplicator ºi rezervor

folosind ESSO OIL SAE W80-90, respectiv OIL OSO 32.

7.0.5 LA FIECARE ªASE LUNI
- Lubrifiaþi lagãrele roþii conducãtoare.
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fig. 49

1

2

fig. 481 2

7.0.6 PERIODIC
Verificaþi periodic axele discurilor de deschidere a brazdei ºi ale
roþilor de transport. Dacã este necesar, eliminaþi jocul de pe
cuplaj dupã cum urmeazã:
1) Scoateþi capacul butucului. Fiþi atenþi la filetul din stânga ºi

din dreapta: randul anterior (1 Fig. 48) foloseste filet stanga
contrar randului posterior (2 Fig. 48) care foloseste filet
dreapta.

2) Scoateþi ºplintul (1 Fig. 49).
3) Strângeþi piuliþa (2 Fig. 49) pânã ce jocul este eliminat, dar

fãrã a bloca rotirea axului.
4) Lubrifiaþi lagãrele.
5) Puneþi la loc ºplintul ºi capacul.

7.0.7 DEPOZITAREA
La sfârºitul sezonului sau dacã se prevede o perioadã lungã de
inactivitate, este recomandabil sã:

1) Goliþi cu grijã toate seminþele din cutie ºi ansamblul de distribuþie.
2) Spãlaþi echipamentul cu multã apã, în special rezervoarele,

ºi apoi sã-l lãsaþi sã se usuce.
3) Verificaþi cu atenþie pieze uzate sau deteriorate ºi sã le

înlocuiþi dacã e necesar.
4) Strângeþi toate ºuruburile ºi bolþurile.
5) Lubrifiaþi toate lanþurile de transmisie, sã ungeþi cu ulei toate lanþurile

de transmisie ºi sã aplicaþi lubrifiant pe toate piesele nevopsite.
6) Protejaþi echipamentul cu o acoperitoare (din nailon).
7) Apoi sã-l puneþi într-un loc uscat, unde sã nu fie la îndemâna

persoanelor neautorizate ºi sã nu-l miºcaþi.
Dacã aceste operaþii sunt efectuate cu grijã, va fi în avantajul
total al utilizatorului, deoarece când este recomandabil sã
înceapã lucrul, va gãsi echipamentul în perfectã stare.

8.0 DEMOLARE ªI ARUNCARE

Aceastã operaþie trebuie efectuatã de client.
Înainte de a demola maºina, este recomandabil sã verificaþi cu
atenþie starea sa fizicã ºi sã constataþi dacã existã piese ale
structurii ce ar putea suferi ruperi structurale în timpul demolãrii.
Clientul trebuie sã acþioneze în conformitate cu legile în vigoare
privind protecþia mediului din þara sa.

PRECAUÞIE
Operaþiile de demolare a maºinii trebuie efectuate doar de
personal specializat, echipat cu îmbrãcãminte de protecþie
adecvatã (încãlþãminte ºi mãnuºi de protecþie) ºi instrumente
ºi echipamente auxiliare.

PRECAUÞIE
Toate operaþiile de dezasamblare în vederea demolãrii trebui
efectuate cu maºina opritã ºi desprinsã de tractor.

Înainte de demolarea maºinii, este recomandabil sã imobilizaþi
toate piesele care ar putea constitui o sursã de pericol, prin urmare:
- casaþi structura apelând la firme specializate,
- îndepãrtaþi aparatura electricã în conformitate cu legile în

vigoare,
- colectaþi uleiurile ºi lubrifianþii separat, acestea urmând a fi

eliminate de firme specializate, în conformitate cu
reglementãrile din þara în care a fost utilizatã maºina.

Când maºina este demolatã, marcajul CE trebuie sã fie distrus
împreunã cu acest manual.
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Dificultate în a face ca
elementele semãnãtorii sã
penetreze solul

Blocarea furtunurilor de
alimentare cu seminþe.

1) Pe sol compact ºi uscat, micºoraþi distanþa
maºinii de la sol slãbind piuliþele care
comprimã arcurile de reglare a presiunii
elementului (A Fig. 1).

2) Pentru semãnarea pe sol rezistent sau foarte
tare, modificaþi unghiul la care brãzdarul taie
solul adãugând o ºaibã de distanþiere
(furnizatã o datã cu maºina), aºa cum se aratã
în Figura 2.

3) Dacã problema persistã dupã aplicarea primei
soluþii, balastaþi cadrul maºinii pentru a-i mãri
greutatea aºa cum este descris mai sus în
manual.

1) Verificaþi poziþia supapei fluture: poziþie
corectã (A Fig. 3).

2) Respectaþi turaþia, 540 sau 1000, a prizei de
putere.

3) Nu existã suficient aer pentru a purta
seminþele. Mãriþi presiunea uleiului folosind
regulatorul cu trei cãi (A Fig. 4) – astfel va
creºte cantitatea de aer.

4) Turaþia tractorului nu este compatibilã cu cea
a angrenajului multiplicator.

5) În timpul manevrelor de începere a
însãmânþãrii ºi coborâre a semãnãtorii pe
promontoriu, turaþia tractorului scade
considerabil, pierzându-se astfel presiune în
sistemul de distribuþie.

6) Înfundare a brãzdarelor. Acest lucru se
întâmplã atunci când semãnãtoarea este
coborâtã în poziþia de lucru fãrã a o deplasa
înainte ºi pe sol umed.

7) Verificaþi furtunurile de alimentare sã nu
prezinte îndoiri sau bucle.

8) Existã corpuri strãine în distribuitor sau
brãzdar.

A

Fig. 4

Fig. 3

Fig. 1

A

A

Fig. 2 ~ 2 cm

ÎNTREBARE RÃSPUNS FOTOGRAFIE
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1) În timpul testului de însãmânþare, mânerul a
fost rotit prea repede.

2) Verificaþi dacã la cântãrirea seminþelor, dupã
testul de însãmânþare, tara vasului colector
a fost îndepãrtatã.

3) Când încãrcaþi seminþele în cutie, verificaþi
sã nu existe corpuri strãine în cutie ºi în
dozator, care ar putea obstrucþiona curgerea
regulatã a seminþelor.

4) Patinare a roþii de transmisie. Mãriþi
presiunea reglând arcul (A Fig. 5).

Diferenþa cauzatã de patinare sau dispersia
excesivã a seminþelor pe promontorii sunt de
ordinul 2-4%. Diferenþele mai mari vor fi provo-
cate exclusiv de erori în testul de rotaþie, raportul
de transmisie greºit sau cauze similare.

1) Roata grapei din spate nu are suficientã
presiune sã acopere brazda. Mãriþi presiunea
rotind ºurubul de reglare (A Fig. 6)

2) Braþul roþii grapei din spate are un joc lateral
(A Fig. 7). Slãbiþi piuliþele de blocare ºi
strângeþi ºuruburile aºa cum este arãtat în
Figura 7. Apoi strângeþi la loc piuliþele de
blocare.

PRECAUÞIE: roata grapei de spate
deplaseazã solul arat de brãzdar peste
brazda de plantare. Prin urmare, poziþia
corectã a roþii este cea arãtatã în Figura 8.

1) Verificaþi cu regularitate starea de uzurã a
brãzdarului. Dacã acesta este uzat, reglaþi
poziþia lui pentru a menþine o adâncime
constantã de plantare. Înlocuiþi-l dacã este
necesar.

Capãtul brãzdarului trebuie reglat astfel încât
sã nu fie mai cu 2 - 4 mm (max.) mai adânc
decât crestãturile marcate pe marginea
discului între un dinte ºi celãlalt (A Fig. 9).
Aveþi grijã sã strângeþi ºuruburile în mod egal,
astfel încât tãiºul brãzdarului sã stea în
contact perfect cu suprafaþa discului, fãrã a
afecta rotirea acestuia.

Fig. 5

A

A

Fig. 7

A

A

Fig. 8

2÷3 cm

Fig. 9

Fig. 6

max. 2÷4 mm

ÎNTREBARE RÃSPUNS FOTOGRAFIE

Cantitãþile de seminþe
distribuite nu este aceeaºi
cu cea obþinutã cu testul de
însãmânþare efectuat în
prealabil.

Probleme cu acoperirea
seminþelor.

Uzura ºi poziþia brãzdarului.
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EC Declaration of Conformity
We declare under our own responsibility that the machine complies with
the safety and health requisites established by European Directive 98/
37/CE. For machine adaptation the harmonized standard  UNI EN ISO
4254-1:2006, EN 14018-2006* has been used, as well as technical
specifications ISO 11684-1995.
*standard used for seed drills only

EG-Konformitätserklärung
Hiermit erklären wir unter unserer Verantwortung, dass die Maschine
den Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der Richtlinie 98/37/
EWG entspricht. Für die Anpassung der Maschine wurden die harmoni-
sierte Norm  UNI EN ISO 4254-1:2006, EN14018-2006* sowie die techni-
schen Spezifikationen ISO 11684-1995 angewandt.
*nur für die Sämaschinen angewandte Norm

Déclaration de Conformité CE
Nous déclarons sous notre responsabilité que la machine est conforme
aux exigences de sécurité et de santé établies par la Directive Euro-
péenne 98/37/CE. Pour l’adaptation de la machine, nous avons utilisé la
norme harmonisée UNI EN ISO 4254-1:2006, EN 14018-2006* ainsi que les
spécifications techniques ISO 11684-1995.
*norme utilisée seulement pour les semoirs

Dichiarazione di Conformità CE
Dichiariamo sotto la nostra responsabilità che la macchina è conforme ai
requisiti di sicurezza e salute previsti dalla Direttiva Europea 98/37/CE.
Per l’adeguamento della macchina è stata utilizzata la norma armonizzata:
UNI EN ISO 4254-1:2006, EN 14018-2006* nonché le specifiche tecniche
ISO 11684-1995.
*norma utilizzata solo per le seminatrici

Declaração de Conformidade CE
Declaramos sob a nossa responsabilidade que a máquina está em
conformidade com os requisitos de segurança e saúde previstos pela
Directiva Europeia 98/37/CE. Para a adequação da máquina foi utilizada a
norma harmonizada: UNI EN ISO 4254-1:2006, EN 14018-2006* assim
como as especificações técnicas ISO 11684-1995.
*norma utilizada somente para as semeadoras

EG-Conformiteitsverklaring
Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat de machine in
overeenstemming is met de veiligheids- en gezondheidsvoorschriften volgens
de Europese Richtlijn 98/37/EG. Voor de aanpassing van de machine werd de
volgende geharmoniseerde norm gebruikt: UNI EN ISO 4254-1:2006, EN 14018-
2006* alsmede de technische specificatie ISO 11684-1995.
* norm alleen gebruikt voor zaaimachines

EU-overnesstemmelseserklæring
Vi erklærer på eget ansvar, at maskinen opfylder sikkerheds- og
sundhedskravene i henhold til EU-direktiv 98/37/EF. Følgende harmonise-
rede standarder er anvendt ved maskinens tilpasning: UNI EN ISO 4254-
1:2006, EN 14018-2006* samt de tekniske specifikationer ISO 11684-1995.
*standard, som kun anvendes til såmaskinerne

Försäkran om CE-överensstämmelse
Vi försäkrar på eget ansvar att maskinen överensstämmer med kraven
för säkerhet och hälsa enligt EU-direktivet 98/37/CE. För anpassningen
av maskinen har följande harmoniserande standard tillämpats: UNI EN
ISO 4254-1:2006 och EN 14018-2006* samt tekniska specifikationer i ISO
11684-1995.
*standard har endast använts för såningsmaskiner

EC overensstemmelseserklæring
Vi erklærer under eget ansvar at maskinen er i overensstemmelse med
kravene for sikkerhet og helsevern i følge EU-direktivet 98/37/EC. Ved
tilpasning av maskinen har følgende godkjente standarder blitt tatt i bruk:
UNI EN ISO 4254-1:2006, EN 14018-2006* samt de tekniske ISO-standar-
der ISO 11684-1995.
*standard brukt kun for såmaskinene

Vakuutus EY yhdenmukaisuudesta
Vakuutamme omalla vastuullamme, että laite täyttää EY-direktiivin 98/37/
EY turvallisuutta ja terveyttä koskevat vaatimukset. Laitteen
yhdenmukauttamiseksi on käytetty harmonisoitua standardia: UNI EN ISO
4254-1:2006, EN 14018-2006*  sekä teknistä määritystä ISO 11684-1995.
*standadi koskee ainoastaan kylvökoneita

ÄÞëùóç Óõììüñöùóçò CEÄÞëùóç Óõììüñöùóçò CEÄÞëùóç Óõììüñöùóçò CEÄÞëùóç Óõììüñöùóçò CEÄÞëùóç Óõììüñöùóçò CE
Äçëþíïõìå, áíáëáìâÜíïíôáò ðëÞñùò ôçí åõèýíç áõôÞò ôçò äÞëùóçò, üôé ôï

ìç÷Üíçìá ðëçñïß ôéò áðáéôÞóåéò áóöÜëåéáò êáé õãéåéíÞò ðïõ ðñïâëÝðïíôáé

áðü ôçí ÅõñùðáúêÞ Ïäçãßá 98/37/ÅÊ. Ãéá ôçí ðñïóáñìïãÞ ôïõ ìç÷áíÞìáôïò

åöáñìüóôçêå ôï åîÞò ÅíáñìïíéóìÝíï Ðñüôõðï: UNI EN ISO 4254-1:2006,

EN 14018-2006*, êáèþò êáé ïé ôå÷íéêÝò ðñïäéáãñáöÝò ISO 11684-1995.

*ðñüôõðï ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé áðïêëåéóôéêÜ ãéá ìç÷áíÞìáôá óðïñÜò

Declaración de Conformidad CE
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que la máquina respeta los
requisitos de seguridad y salud previstos por la Directiva Europea 98/37/
CE. Para adecuar la máquina se ha utilizado la norma armonizada: UNI EN
ISO 4254-1:2006, EN 14018-2006* así como las especificaciónes técni-
cas ISO 11684-1995.
*norma utilizada solo para las sembradoras
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BLASIA 460

AGIP BLASIA 460

:
- AGMA 250.04 - U.S. STEEL 224

- ASLE EP - CINCINNATI P-63

- DIN 51 517 teil 3CLP

GR MU EP 2 GR MU EP 2

:

- DIN 51825 (KP2K)

:

ÎNTOTDEAUNA FOLOSIÞI PIESE DE SCHIMB ORIGINALE


